EN

Keep children and pets away from the assembly area until the work is
completed. Some parts may contain sharp edges, wear protective gloves if
necessary. The gazebo must be positioned and fixed on a flat level surface only.
Do not attempt to assemble the gazebo in windy or wet conditions. Do not
position your gazebo in an area exposed to excessive wind. If using power tools
or a ladder, always follow the manufacturer's safety instructions to avoid
injuries. DO NOT use naked flames in the gazebo or near the pavilion. Hot items
such as recently used grills, blowtorches, etc. must not be stored in the gazebo.
Fasten the gazebo with the provided pegs. Do not operate this product in the
presence of explosives, flammable liquids, gases and dust or when the
temperature is above 50 degrees Celsius. Do not mix the old batteries with new
ones and do not mix different types of batteries. Installed the batteries correctly
as per the polarity. Mismatches or incorrect installation may result in
overheating and rupture the battery case. If there are strong light sources
nearby the lamp might be very dim or may not work. The surface of the solar
light must be kept clean for efficient charging. Charge it for a full day to optimize
the performance.

DE

Kinder und Haustiere sollten sich bis zum Abschluss der Arbeiten nicht in der
Nahe des Aufstellungsorts aufhalten. Einige Teile konnen scharfe Kanten
aufweisen. Bei Bedarf Schutzhandschuhe tragen. Der Pavillon darf nur auf einer
ebenen Flache aufgestellt und befestigt werden. Der Pavillon darf nicht bei Wind
oder Nasse aufgebaut werden. Der Pavillon darf nicht an einem Ort aufgestellt
werden, der starkem Wind ausgesetzt ist. Bei der Verwendung von
Elektrowerkzeugen oder Leitern sind stets die Sicherheitshinweise des
Herstellers zu beachten, um Verletzungen zu vermeiden. KEINE offenen
Flammen im Pavillon oder in der Nahe des Pavillons verwenden. Heil3e
Gegenstande wie kiirzlich verwendete Grills, Lotlampen usw. dirfen nicht im
Pavillon aufbewahrt werden. Den Pavillon mit den mitgelieferten Heringen
befestigen. Verwende dieses Produkt nicht in der Nahe von Sprengstoffen,
brennbaren Flissigkeiten, Gasen und Staub oder bei Temperaturen tiber 50 Grad
Celsius. Alte und neue Batterien sowie Batterien unterschiedlichen Typs dirfen
nicht zusammen verwendet werden. Die Batterien miissen gemafd der Polaritat
korrekt eingesetzt werden. Eine falsche Polaritat oder ein falscher Einbau kann
zu Uberhitzung und zum Bruch des Batteriegehiuses fihren. Wenn sich starke
Lichtguellen in der Ndhe befinden, kann die Lampe sehr schwach sein oder nicht
funktionieren. Die Oberflache der Solarleuchte muss fir eine effiziente
Aufladung sauber gehalten werden. Lade sie einen ganzen Tag lang auf, um die
Leistung zu optimieren.

FR

Tenez les enfants et les animaux domestiques a I'écart de la zone d'assemblage
jusqu'a ce que le travail soit terminé. Certaines pieces peuvent présenter des
arétes vives, portez des gants de protection si nécessaire. Le gazebo doit étre
positionné et fixé uniqguement sur une surface plane et horizontale. N'essayez
pas d'assembler le gazebo dans des conditions venteuses ou humides. Ne placez
pas votre gazebo dans une zone exposée a un vent excessif. Si vous utilisez des
outils électriques ou une échelle, suivez toujours les instructions de sécurité du
fabricant pour éviter les blessures. NE PAS utiliser de flammes nues dans le
gazebo ou a proximité du pavillon. Les objets chauds tels que les grils
récemment utilisés, les chalumeaux, etc. ne doivent pas étre entreposés dans le
pavillon de jardin. Fixez le gazebo a I'aide des piquets fournis. Ne pas utiliser ce
produit en présence d'explosifs, de liquides, de gaz et de poussieres
inflammables ou lorsque la température est supérieure a 50 degrés Celsius. Ne
pas mélanger des piles usagées avec des piles neuves, ni des piles de types
différents. Installez les piles correctement en respectant la polarité. Une
mauvaise installation peut entrainer une surchauffe et une rupture du boitier de
la batterie. S'il y a de fortes sources de lumiére a proximité, la lampe peut étre
tres faible ou ne pas fonctionner. La surface de la lampe solaire doit étre
maintenue propre pour une charge efficace. Chargez-la pendant une journée
entiére pour optimiser ses performances.

NL

Houd kinderen en huisdieren uit de montagezone totdat het werk is voltooid.
Sommige onderdelen kunnen scherpe randen bevatten, draag indien nodig
beschermende handschoenen. De gazebo moet alleen op een viakke, egale
ondergrond worden geplaatst en vastgezet. Probeer de gazebo niet te monteren
bij winderige of natte omstandigheden. Zet de gazebo niet neer in een gebied
dat blootstaat aan overmatige wind. Als je gereedschap of een ladder gebruikt,
volg dan altijd de veiligheidsinstructies van de fabrikant om verwondingen te
voorkomen. GEBRUIK GEEN OPEN VUUR in de gazebo of in de buurt van het
prieel. Heet materiaal zoals onlangs gebruikte barbecues, branders, enz. mogen
niet in de gazebo worden opgeslagen. Zet de gazebo vast met de meegeleverde
haringen. Gebruik dit product niet in de aanwezigheid van explosieven,
ontvlambare vloeistoffen, gassen en stof of wanneer de temperatuur boven de
50 graden Celsius is. Meng geen oude en nieuwe batterijen en meng geen
verschillende soorten batterijen. Installeer de batterijen correct volgens de
polariteit. Verkeerde combinaties of onjuiste installatie kan leiden tot
oververhitting en het scheuren van de batterijomhulling. Als er een sterke
lichtbron in de buurt is, is de lamp mogelijk erg gedimd of werkt hij mogelijk niet
goed. Het oppervlak van de solarlamp moet schoon worden gehouden voor
efficiént opladen.

ES

Mantenga a los nifios y las mascotas alejados del area de montaje hasta que
finalice el trabajo. Algunas piezas pueden tener bordes afilados; utilice guantes
protectores si es necesario. El cenador debe colocarse vy fijarse Unicamente
sobre una superficie plana y nivelada. No intente montar el cenador en
condiciones de viento o humedad. No coloque el cenador en un area expuesta a
viento excesivo. Si utiliza herramientas eléctricas o una escalera, siga siempre las
instrucciones de seguridad del fabricante para evitar lesiones. NO utilice llamas
abiertas en el cenador o cerca del pabellon. No se deben almacenar en el
cenador elementos calientes como parrillas, sopletes, etc. recientemente
utilizados. Fije el cenador con las clavijas proporcionadas. No utilice este
producto en presencia de explosivos, liquidos inflamables, gases y polvos o
cuando la temperatura sea superior a 50 grados Celsius. No mezcle baterias
viejas con nuevas y no mezcle diferentes tipos de baterias. Instale las baterias
correctamente segun la polaridad. Los desajustes o la instalacién incorrecta
pueden provocar sobrecalentamiento y rotura de la carcasa de la bateria. Si hay
fuentes de luz fuertes cerca, la lampara podria verse muy tenue o no funcionar.
La superficie de la luz solar debe mantenerse limpia para una carga eficiente.
Cérguelo durante un dia completo para optimizar el rendimiento.

IT

Tieni i bambini e gli animali domestici lontani dall'area di assemblaggio fino al
completamento del lavoro. Alcuni pezzi potrebbero contenere bordi taglienti,
indossa guanti protettivi se necessario. |l gazebo deve essere posizionato e
fissato solo su una superficie piana e livellata. Non tentare di assemblare il
gazebo in condizioni di vento o umidita. Non posizionare il gazebo in un'area
esposta a vento eccessivo. Se si utilizzano strumenti elettrici o una scala, segui
sempre le istruzioni di sicurezza del produttore per evitare infortuni. NON usare
fiamme libere nel gazebo o nelle vicinanze del padiglione. Oggetti caldi come
griglie appena usate, cannelli, ecc. non devono essere conservati nel gazebo.
Fissa il gazebo con i picchetti forniti. Non utilizzare questo prodotto in presenza
di esplosivi, liquidi inflammabili, gas e polveri o quando la temperatura supera i
50 gradi Celsius. Non mescolare batterie vecchie con nuove né diversi tipi di
batterie. Installare le batterie correttamente secondo la polarita indicata.
Disallineamenti o installazioni errate possono causare surriscaldamento e
rottura del contenitore della batteria. Se ci sono fonti di luce intense nelle
vicinanze, la lampada potrebbe essere molto fioca o non funzionare. La
superficie della luce solare deve essere mantenuta pulita per una ricarica
efficiente. Caricala per un'intera giornata per ottimizzarne le prestazioni.

PL

Trzymaj dzieci i zwierzeta domowe z dala od obszaru montazu, dopdki prace nie
zostang zakonczone. Niektdre czesci mogg zawierad ostre krawedzie, w razie
potrzeby nos rekawice ochronne. Altane nalezy umiescié i przymocowac tylko na
ptaskiej, poziomej powierzchni. Nie probuj montowaé altany w wietrznych lub
wilgotnych warunkach. Nie ustawiaj altany w miejscu narazonym na nadmierny
wiatr. Jesli uzywasz narzedzi elektrycznych lub drabiny, zawsze przestrzegaj
instrukcji bezpieczeristwa producenta, aby unikngé kontuzji. NIE uzywaj
otwartego ognia w altanie ani w poblizu altany. Gorgce przedmioty, takie jak
niedawno uzywane grille, palniki itp., nie powinny by¢ przechowywane w altanie.
Przymocuj altane za pomoca dostarczonych kotkéw. Nie uzywaj tego produktu w
obecnosci materiatéw wybuchowych, tatwopalnych cieczy, gazéw i pytéw ani w
temperaturze powyzej 50 stopni Celsjusza. Nie mieszaj starych baterii z nowymi
ani réznych typdéw baterii. Zamontuj baterie prawidtowo zgodnie z oznaczeniem
biegunowosci. Nieprawidtowe dopasowanie lub instalacja moze prowadzi¢ do
przegrzania i pekniecia obudowy baterii. Jesli w poblizu znajdujg sie silne zrédta
Swiatta, lampa moze $wieci¢ bardzo stabo lub wcale nie dziataé. Powierzchnia
lampy solarnej musi by¢ czysta, aby zapewnié¢ wydajne tadowanie. Nataduj ja
przez caty dzien, aby zoptymalizowa¢ wydajnosé.

(074

AZ do ukonceni praci udrZujte déti a domaci zvirata mimo prostor montaze.
Nékteré dily mohou obsahovat ostré hrany, v pfipadé potieby pouZivejte
ochranné rukavice. Altdn musi byt umistén a upevnén pouze na rovném
povrchu. Nepokousejte se altdn montovat za vétrného pocasi nebo za mokra.
Altan neumistujte na mista vystavena nadmérnému vétru. Pokud pouzivate
elektrické naradi nebo Zebrik, vidy dodrzujte bezpeénostni pokyny vyrobce, aby
se predeslo zranéni. V altanu ani v jeho blizkosti NEPOUZIVEJTE otevieny oheri.
V altanu se nesmi skladovat horké predméty, jako jsou neddvno pouZité grily,
letlampy apod. Altan upevnéte pomoci dodanych kolik(l. NepouZivejte tento
vyrobek v pfitomnosti vybusnych latek, hoflavych kapalin, plyn( a prachu nebo
pfi teploté nad 50 stupnd Celsia. Nemichejte staré baterie s novymi a nemichejte
rGzné typy baterii. Baterie instalujte spravné podle polarity. Nesoulad nebo
nespravna instalace muzZe vést k prehrati a prasknuti obalu baterie. Pokud se v
blizkosti nachazi silné zdroje svétla, mlze byt lampa velmi slaba nebo nemusi
fungovat. Povrch soldrniho svétla musi byt pro uc¢inné nabijeni udrzovan v
Cistoté. Nabijejte jej po cely den pro co nejoptimalizovanéjsi vykon.

DK

Hold bgrn og keeledyr vaek fra monteringsomradet, indtil arbejdet er faerdigt.
Nogle dele kan have skarpe kanter, sa brug beskyttelseshandsker, hvis
ngdvendigt. Pavillonen skal placeres og fastggres pa en plan overflade. Forsgg
ikke at samle pavillonen under blaesende eller vade forhold. Placér ikke
pavillonen i et omrade udsat for kraftig vind.

Hvis du bruger elveerktgj eller en stige, skal du altid fglge producentens
sikkerhedsinstruktioner for at undga skader. BRUG IKKE aben ild i eller naer
pavillonen. Varme genstande som nyligt anvendte grill, blaaselamper osv. ma
ikke opbevares i pavillonen. Fastggr pavillonen med de medfglgende plgkker.
Betjen ikke dette produkt i nzerheden af eksplosiver, brandfarlige vaesker, gasser
eller stgv, eller nar temperaturen overstiger 50 grader Celsius. Bland ikke gamle
batterier med nye, og bland ikke forskellige typer batterier. Installer batterierne
korrekt i henhold til polariteten. Fejljustering eller forkert installation kan fgre til
overophedning og gdelaeggelse af batterikappen. Hvis der er kraftige lyskilder i
naerheden, kan lampen lyse meget svagt eller slet ikke fungere. Overfladen pa
solcellelampen skal holdes ren for at sikre effektiv opladning. Oplad lampen en
hel dag for at optimere dens ydeevne.

PT

Mantenha as criancas e os animais domésticos afastados da drea de montagem
até o trabalho estar concluido. Algumas pegas podem conter arestas vivas,
utilize luvas de protecdo se necessdrio. O gazebo deve ser posicionado e

fixado apenas numa superficie plana e nivelada. Ndo tente montar o gazebo
em condicdes de vento ou de humidade. Nao coloque o gazebo numa area
exposta a ventos excessivos. Se utilizar ferramentas elétricas ou uma escada,
siga sempre as instrugdes de seguranca do fabricante para evitar ferimentos.
NAO utilize chamas nuas no gazebo ou perto do pavilhdo. N3o guarde no
gazebo objetos quentes, como grelhadores, macgaricos, etc., que tenham sido
usados recentemente. Fixe o gazebo com as estacas fornecidas. Nao utilize
este produto na presenca de explosivos, liquidos inflamaveis, gases e pds ou
guando a temperatura for superior a 50 graus Celsius. Ndo misture as pilhas
velhas com as novas e ndo misture diferentes tipos de pilhas. Instale as pilhas
corretamente de acordo com a polaridade. Uma instalacdo incorreta ou
inadequada pode resultar em sobreaquecimento e rutura da caixa das pilhas.
Se houver fontes de luz fortes nas proximidades, o candeeiro pode ficar muito
fraco ou pode nao funcionar. A superficie da luz solar deve ser mantida limpa
para um carregamento eficiente. Carregue durante um dia inteiro para otimizar
o desempenho.

HU

Tartsa tavol a gyermekeket és hazidllatokat az 6sszeszerelési teriilettél, amig

a munka be nem fejez6édik. Egyes alkatrészek éles széleket tartalmazhatnak,
szlikség esetén viseljen védbkesztyl(it. A pavilont csak sik, vizszintes fellleten
szabad elhelyezni és rogziteni. Ne probalja meg dsszeszerelni a pavilont szeles
vagy esGs id6jarasban. Ne helyezze el a pavilont olyan terileten, amely tulzott
szélnek van kitéve. Ha elektromos szerszamot vagy létrat hasznal, mindig
kovesse a gyartd biztonsagi utasitasait a sértlések elkerilése érdekében. NE
hasznaljon nyilt langot a pavilonban vagy annak kozelében. Forrd targyakat, mint
példaul a nemrég hasznadlt grilleket, langvagdkat stb., nem szabad a pavilonban
tarolni. Rogzitse a pavilont az elGre biztositott c6l6pokkel. Ne hasznalja ezt a
terméket robbandanyagok, gyulékony folyadékok, gazok és por jelenlétében,
vagy ha a hémérséklet meghaladja az 50 Celsius-fokot. Ne keverje az 0j és régi
elemeket, illetve killonboz6 tipusu elemeket. Helyezze be az elemeket helyesen
a polaritdasnak megfeleléen. A helytelen illesztés vagy telepités tulmelegedést és
az elem hdzanak repedését okozhatja. Ha erés fényforrasok vannak a kozelben,
a ldampa nagyon halvany lehet, vagy nem mikodik. A napelemes lampa

fellletét tisztan kell tartani a hatékony toltés érdekében. Toltse egész nap, hogy
optimalizalja a teljesitményt.

NO

Hold barn og kjaeledyr unna monteringsomradet til arbeidet er fullfgrt. Noen
deler kan inneholde skarpe kanter, bruk vernehansker om ngdvendig. Lysthuset
ma kun plasseres og festes pa en flat, plan overflate. lkke forsgk & sette sammen
paviljongen under kraftig vind eller vate forhold. lkke plasser paviljongen i

et omrade som er utsatt for mye vind. Hvis du bruker elektroverktgy eller

en stige, fglg alltid produsentens sikkerhetsinstruksjoner for a unnga skader.
IKKE bruk apen ild i paviljongen eller i neerheten av paviljongen. Varme
gjenstander som nylig brukte griller, blaselamper osv. ma ikke oppbevares i
paviljongen. Fest paviljongen med de medfglgende pluggene. Ikke bruk dette
produktet i neerheten av eksplosiver, brennbare vaesker, gasser og stgv eller

nar temperaturen er over 50 °C. Ikke bland de gamle batteriene med nye og
ikke bland forskjellige typer batterier. Sett inn batteriene riktig i henhold til
polariteten. Uoverensstemmelser eller feil installasjon kan fgre til overoppheting
og sprekke batteridekselet. Hvis det er sterke lyskilder i naerheten, kan lampen
vaere veldig svak eller kanskje ikke fungere. Overflaten pa sollyset ma holdes ren
for effektiv lading. Lad den for en hel dag for @ optimere ytelsen.

RO

Tineti copiii si animalele de companie departe de zona de asamblare pana la
finalizarea lucrarilor. Unele piese pot contine margini ascutite, purtati manusi
de protectie daca este necesar. Foisorul trebuie pozitionat si fixat numai pe

o suprafata plana. Nu incercati sa asamblati foisorul in conditii de vant sau
umezeald. Nu pozitionati foisorul intr-o zona expusa la vant excesiv. Daca utilizati
unelte electrice sau o scarda, urmati intotdeauna instructiunile de sigurantad ale
producatorului pentru a evita ranirea. NU folositi flacari deschise in foisor sau
in apropierea foisorului. Articolele fierbinti, cum ar fi gratarele folosite recent,
pistoletele etc., nu trebuie depozitate in foisor. Fixati foisorul cu tarusii furnizati.
Nu utilizati acest produs in prezenta explozivilor, lichidelor inflamabile, gazelor
si prafului sau cand temperatura este peste 50 de grade Celsius. Nu amestecati
bateriile vechi cu altele noi si nu amestecati diferite tipuri de baterii. Instalati
bateriile corect, conform polaritatii. Nepotrivirile sau instalarea incorecta

pot duce la supraincalzirea si ruperea carcasei bateriei. Daca in apropiere

exista surse de lumina puternice, lampa poate fi foarte slaba sau poate sa nu
functioneze. Suprafata |lampii solare trebuie pastrata curata pentru o incarcare
eficienta. Tncircati-o pentru o zi intreagd pentru a optimiza performanta.

SE

Hall barn och husdjur borta fran monteringsomradet tills arbetet ar klart. Vissa
delar kan ha vassa kanter, anvand skyddshandskar om det behdvs. Gazeboet
maste placeras och féstas pa en platt och jamn yta. Forsok inte montera
gazeboet i blasiga eller vata forhallanden. Placera inte gazeboet pa en plats
som ar utsatt for starka vindar. Om du anvander elverktyg eller en stege, folj
alltid tillverkarens sakerhetsinstruktioner fér att undvika skador. ANVAND

INTE 6ppna lagor i gazeboet eller néra paviljongen. Hetta foremal som nyligen
anvanda grillar, gasbrannare etc. far inte forvaras i gazeboet. Fast gazeboet
med de medféljande pinnar. Anvand inte denna produkt i ndrvaro av explosiva
amnen, brandfarliga vatskor, gaser och damm eller vid temperaturer éver

50 grader Celsius. Blanda inte gamla batterier med nya eller olika typer av
batterier. Installera batterierna korrekt enligt polariteten. Felaktig installation
eller mismatch kan leda till 6verhettning och att batteriholjet spricker. Om det
finns starka ljuskallor i narheten kan lampan bli mycket svag eller sluta fungera.
Solcellslampans yta maste hallas ren for effektiv laddning. Ladda den en hel dag
for att optimera prestandan.

BG

He ponyckalite geua v fomalliHM 1t0OMMUM B 30HATa Ha crobasaHe Ao
NPUKAoYBaHe Ha paboTaTta. HAKoM YacTn moraT ga CbAbprKaT ocTpu pvbose,
HOCeTe 3alLMTHM PbKABMLLK, aKo e Heobxoanmo. beceaKaTta Tpsabea aa ce
NO3ULMOHNPA U GMKCMpPA CaMO BbPXY PaBHA M paBHA NOBLPXHOCT. He ce
onuTeanTe aa crnobasaTe HecefKaTa NpPU BETPOBUTU UM BIAXKHU YCI0BUA.

He nosuumoHunpainte 6ecenKata B 30Ha, U3/10XKEHA HA CUIEH BATBHP. AKO
M3MN0N3BATE €N1EKTPUUECKN MHCTPYMEHTM UK CTbAOa, BUHArK cnassaiTe
WMHCTPYKLMUTE 3a 6e30nacHOCT Ha Npon3BoauTens, 3a Aa usberHere
HapaHABaHWA. HE n3nonssaiiTe OTKPUT OrbH B beceakaTta uam B 6amsoct

00 HeA. B 6eceakata He TpAbBa Aa ce CbXxpaHABAT ropeLLm NpegmeTH, Kato
HaNpMMep HACKOPO M3MON3BaHM FPUNOBE, TOPENKK U Ap. 3aKkpeneTe becenKaTta
C NpefocTaBeHUTe KoNyeTa. He nanonsealite T03M NPOAYKT B MPUCHCTBMETO HA
€KCM/I031BM, 3ana MMM TEYHOCTH, ra30Be M Npax UM Korato TemnepartypaTa

e Hapg 50 rpaayca no Llensuii. He cmecBaiiTe cTapute 6aTtepmm ¢ HOBU U He
CMecBaKTe pasnyHM BuaoBe batepun. MoHTUpainTe HaTepmunte NpaBUAHO
cnopeA nonapHocTTa. HeCcboTBETCTBMETO MW HENPABUAHUAT MOHTAXK MOraT Aa
[0BefaT 40 NperpaBaHe U CNyKBaHe Ha Kopnyca Ha baTtepuATta. AKo Habaunso
MMa CUIHM U3TOYHULLM Ha CBET/IMHA, JaMMnaTa MOXe Aa € MHoro cnaba uam aa
He paboTn. [NoBbPXHOCTTA HA CoMapHaTa lamna TpAbBa Aa ce NoAAbpKa YMCTa
33 epEKTUBHO 3apexaaHe. 3apexanTe A B NPoAb/XKEHME HA LA AeH, 33 Aa
onTummM3npate paboraTta n.

EE

Hoia lapsed ja lemmikloomad eemal paigaldusala juurest kuni t66 on |Gppenud.
Mdned osad vdivad sisaldada teravaid servi, kandke kaitsekindaid vajadusel.
Gazebo tuleb paigutada ja kinnitada ainult tasasele pinnale. Ara proovi gazebo
kokkupanemist tuulistes vdi niisketes tingimustes. Ara paigalda gazebo kohta,
mis on liialt tuulise ala lahedal. Kui kasutad elektritooriistu voi redelit, jargi alati
tootja turvajaskeid vigastuste viltimiseks. ARA kasuta paljaste leekide allikas
gazebos ega selle laheduses. Kuumi esemeid, nagu hiljuti kasutatud grillid,
keevitusseadmed jne, ei tohi gazebos hoiustada. Kinnitage gazebo pakutud
naeltega. Arge kasutage seda toodet plahvatusohtlike ainete, tuleohtlike
vedelike, gaaside ja tolmu ldheduses ega siis, kui temperatuur on ile 50

kraadi Celsiuse jargi. Arge segage vanu patareisid uute ega erinevat tiiiipi
patareisid. Paigaldage patareid Gigesti vastavalt polaarsusele. Vale paigaldus
vGib pdhjustada Ulekuumenemist ja patareikesta purunemist. Kui laheduses

on tugevad valgusallikad, voib lamp olla vaga hamar véi mitte to6tada.
Paikesevalguse pind peab olema puhas, et tagada t6hus laadimine. Laadige
lampi terve pdev, et optimeerida joudlust.

FI

Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa kokoamisalueelta, kunnes tyo on valmis.
Jotkut osat saattavat sisdltda teravia reunoja, kayta tarvittaessa suojakasineita.
Gazebo on sijoitettava ja kiinnitettiva vain tasaiselle pinnalle. Al yrit3 koota
gazeboa tuulisissa tai kosteissa olosuhteissa. Al sijoita gazeboasi alueelle,

joka on altis liialliselle tuulelle. Jos kaytat sahkotyodkaluja tai tikapuita, noudata
aina valmistajan turvaohjeita vammojen vilttimiseksi. ALA kiyti palavaa tulta
gazebossa tai sen laheisyydessa. Kuumia esineita, kuten dskettain kaytettyja
grilleja, liekkipuhaltimia jne., ei saa sdilyttda gazebossa. Kiinnitd gazebo mukana
toimitetuilla maakiinnikkeill4. Ald kdyta tit3 tuotetta rajahteiden, syttyvien
nesteiden, kaasujen ja polyn laheisyydessa tai kun lampoétila on yli 50 astetta
Celsius-asteikolla. Ald sekoita vanhoja paristoja uusiin tai kdyta eri tyyppisia
paristoja yhdessa. Asenna paristot oikein napaisuuden mukaisesti. Virheellinen
asennus voi aiheuttaa ylikuumenemista ja paristokotelon rikkoutumisen. Jos
lahelld on voimakkaita valonlahteitd, lamppu voi olla hyvin himmeai tai ei

toimi ollenkaan. Aurinkovalaisimen pinta on pidettdava puhtaana tehokkaan
latauksen takaamiseksi. Lataa sitd kokonainen paiva parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

GR

Kpatniote ta matdid kat ta Katotkidia {wa paKpLld and Tov Xwpo
ouvapuoAdynong HéxpL va oAokAnpwOel n epyacia. Oplopéva pépn evoexetatl
VO TIEPLEXOUV OILXNPEC AKPEC, CUVETIWG, GOPATE TMPOOCTATEVUTLKA YAVTLA EAV
elval anapaitnto. To KLOOKL TPEMEL va TomoBetnBel kot va otepewbel povo
o€ eTinedn empavela. Mnv ETIYELPAOETE VA CUVOPLOAOYIOETE TO KLOOKL O€
BueA\wbELG 1) LYPEG ouVONKEC. MnV TOMOBETE(TE TO KLOOKL 0OG OE EPLOXN
ekteBeLEVN 0 UTIEPBOALKO Avepo. EQv xpnoluomoleite NAeKTPLKA epyaleia
1 okaAa, akoAouBeite mavta TG 06nyieg aopaAelag TOU KATAOKEUAOTN yla
va aropUYETE TUXOV TPAUUATIONOUC. Mn XPNOLUOTIOLEITE YUUVEG HAOYEC
OTO KLOOKL Il KOVTQ OTO UTIOCTEYO. ZEOTA QVTLKELEVA OTIWG PNOTAPLEG TTOU
xpnotgornoonkayv npoéodata, mupool KATL. Sev MPETEL va amoBnkevovTal
OTO KLOOKL. JTEPEWOTE TO KLOOKL LE TOUC MAPEXOUEVOUC TAGCAAOUC. Mnv
XPNOLLOTIOLEITE QUTO TO MPOIOV TAPOUCia EKPNKTIKWY, EVGAEKTWY UYPWYV,
aeplwv i okovng 1 otav n Bepuokpacia umepPalvel Toug 50 Babuoug
KeAolou. Mnv avapelyvUEeTe MAALEG UMATAPLEC E KALVOUPYLEG KOIL [NV
OVOUELYVUETE SLOPOPETIKOUE TUTIOUG UTATapLWV. TOTIOOETAOTE CWOTA TIG
unatapieg oupdwva Pe TNV ToAKOTNTA. EopaApévn TomoBEtnon pnopel va
TiPOKaAEDeL uTtepBEppavan kot Bpalvon Tng BKNG TNG Unatapiac. Av UTtapxouv
LOXUPEC TINYEC GWTOG KOVTA, N Aduma pnopet va eivat oAU apudpn n va pn
Aettoupyel. H emudavela tou nAtakol ¢pwtog mpenel va Statnpeitat kabapn
yla amoteAeopatikn option. QopTioTe TO yia OAOKANPN TNV NUEPA YL VO
BeAtloTOMOLOETE TNV AMOS00T) TOU.

HR

Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od podrucja sastavljanja dok se radovi ne
zavrse. Neki dijelovi mogu sadrzavati oStre rubove, po potrebi nosite zastitne
rukavice. Sjenica mora biti postavljena i pri¢vrséena samo na ravnu povrsinu. Ne
pokusavajte sastaviti sjenicu u vjetrovitim ili vlaznim uvjetima. Ne postavljajte
sjenicu na podrucje izloZzeno jakom vjetru. Ako upotrebljavate elektri¢ne alate ili
ljestve, uvijek slijedite sigurnosne upute proizvodaca kako biste izbjegli ozljede.
NEMOIJTE upotrebljavati otvoreni plamen u sjenici ili u blizini paviljona. Vrudi
predmeti kao Sto su nedavno koristeni rostilji, puhalice itd. ne smiju se spremati
u sjenicu. Pricvrstite sjenicu priloZzenim klinovima. Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod u prisutnosti eksploziva, zapaljivih tekucina, plinova i prasine ili kad je
temperatura iznad 50 stupnjeva Celzija. Ne mijesajte stare baterije s novima i
ne mijesajte razli¢ite vrste baterija. Stavite pravilno baterije prema polaritetu.
Neuskladenost ili nepravilno stvaljanje mogu dovesti do pregrijavanja i pucanja
kucista baterije. Ako u blizini postoje jaki izvori svjetlosti, svjetiljka bi mogla

biti jako slaba ili mozda nece raditi. Povrsina solarnog svjetla mora biti Cista za
ucinkovito punjenje. Punite cijeli dan kako biste optimizirali izvedbu.

LV

Turiet bérnus un majdzivniekus prom no montazas zonas lidz darbs ir pabeigts.
Dazi elementi var saturét asas malas, tapéc nepiecieSamibas gadijuma
valkajiet aizsargcimdus. Altaris janovieto un janostiprina tikai uz lidzenas un
horizontalas virsmas. Neméginiet montét altari véjainos vai mitros apstaklos.
Neuzstadiet altari vieta, kur tas ir paklauts parmérigam véjam. Ja izmantojat
elektroinstrumentus vai kapnes, vienmeér ievérojiet razotaja drosibas
noradijumus, lai izvairitos no traumam. NEDRIKST izmantot atklatu uguni

altart vai tuvuma. Karstus priekSmetus, pieméram, nesen izmantotas grilus,
liesmas metinasanas iekartas utt., nedrikst glabat altarl. Nostipriniet altari

ar piedavatajiem stiprinajumiem. Nelietojiet So produktu spragstvielu, viegli
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma vai, ja temperatdra parsniedz
50 gradus péc Celsija. Nemaisiet vecas baterijas ar jaunam vai dazadu veidu
baterijas. Uzstadiet baterijas pareizi, ievérojot polaritati. Nepareiza uzstadisana
var izraisit parkarSanu un bateriju korpusa plaisasanu. Ja tuvuma ir spécigi
gaismas avoti, lampa var bt |oti blava vai nedarboties. Saules gaismas virsmai
jabat tirai, lai nodroSinatu efektivu uzladi. Uzladégjiet to visu dienu, lai optimizétu
veiktspéju.

LT

| surinkimo vietg neleiskite patekti vaikams ir augintiniams iki darbas nebus
baigtas. Kai kurios dalys gali turéti astriy briauny — jei reikia, mavékite
apsaugines pirstines. Pavésiné turi bati statoma ir tvirtinama tik ant plokscio

ir lygaus pavirSiaus. Nebandykite surinkinéti pavésinés véjuotu ar drégnu oru.
Nestatykite pavésinés vietoje, kur pucia stiprus véjas. Jei naudojate elektrinius
jrankius ar kopécias, norédami iSvengti suzalojimy, visada laikykités gamintojo
saugos instrukcijy. Pavésinéje ar Salia paviljono NENAUDOKITE atvirg liepsna
skleidZianciy Saltiniy. Pavésinéje nelaikykite tokiy jkaitusiy daikty kaip

neseniai naudotos kepsninés, degikliai ir kt. Pavésine pritvirtinkite pridétais
kuoliukais. Nenaudokite Sio gaminio Salia galin¢iy sprogti medziagy, pavyzdzZiui,
degiy skysciy, dujy ir dulkiy, arba esant aukstesnei nei 50 laipsniy Celsijaus
temperatirai. Nemaisykite seny baterijy su naujomis ir nenaudokite skirtingy
tipy baterijy. Jdékite baterijas tinkamu polisSkumu. Netinkamy baterijy jdéjimas
ar jdéjus netinkamai, jranga gali perkaisti arba gali biti sugadintas baterijy
skyrius. Jei Salia Sviestuvo yra stiprig Sviesg skleidZianciy Saltiniy, Sviestuvas gali
Sviesti labai blankiai arba neveikti. Siekiant uztikrinti efektyvy jkrovima, saulés
energija jkraunamo Sviestuvo pavirsius turi bati Svarus. Norédami uztikrinti kuo
geresnj veikima, jkraukite jj visg diena.

SK

Deti a domace zvieratd udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od miesta montaze,
kym nebude praca dokoncenad. Niektoré ¢asti mézu obsahovat ostré hrany, v
pripade potreby pouZivajte ochranné rukavice. Altdnok sa musi umiestnit a
upevnit len na rovny povrch. Nepokusajte sa altdanok montovat za veterného
pocasia alebo ked' je mokro. Neumiestnujte altdnok na miesta vystavené
nadmernému vetru. Ak pouZivate elektrické naradie alebo rebrik, vidy dodrzujte
bezpecnostné pokyny vyrobcu, aby ste predisli zraneniam. V altanku ani v jeho
blizkosti NEPOUZIVAJTE otvoreny ohef. V altdnku sa nesmu skladovat hortce
predmety, ako napriklad nedavno pouzité grily, letovacie lampy atd’ Upevnite
altdnok pomocou dodanych kolikov. Neprevadzkujte tento vyrobok v pritomnosti
vybusnych latok, horlavych kvapalin, plynov a prachu ani pri teplotadch nad 50
stupriov Celzia. Nekombinujte staré batérie s novymi a nekombinujte ani rézne
typy batérii. Batérie inStalujte podla sprdvnej polarity. Nespravna kombindcia
alebo nespravna instaldcia batérii moze viest k prehriatiu a prasknutiu puzdra

na batérie. Lampa moze svietit velmi slabo alebo nemusi fungovat, sa v jej
blizkosti nachddzaju silné svetelné zdroje. Povrch solarneho svetla sa musi
udrziavat v Cistote, aby bolo nabijanie efektivne. Nabijajte ho po cely den pre ¢o
najoptimalnejsi vykon.

SL

Ohranite otroke in hisne ljubljencke stran od obmocja sestavljanja, dokler delo
ni zakljuéeno. Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove, zato nosite zas¢itne
rokavice, Ce je to potrebno. Paviljon mora biti postavljen in pritrjen samo

na ravno, stabilno povrsino. Ne poskusajte sestaviti paviljona v vetrovnih ali
vlaznih pogojih. Ne postavljajte paviljona na obmodje, izpostavljeno mocnemu
vetru. Ce uporabljate elektri¢na orodja ali lestev, vedno upostevajte varnostna
navodila proizvajalca, da preprecite poSkodbe. NE uporabljajte odprtega ognja v
paviljonu ali v bliZini njega. Vroci predmeti, kot so pred kratkim uporabljeni Zari,
plamenski gorilniki itd., ne smejo biti shranjeni v paviljonu. Paviljon pritrdite s
priloZzenimi klini. Ne uporabljajte tega izdelka v prisotnosti eksplozivov, vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu ali ko je temperatura visja od 50 stopinj Celzija. Ne
mesajte starih baterij z novimi ali razlicnimi vrstami baterij. Namestite baterije
pravilno glede na polariteto. Napacna namestitev lahko povzrodi pregrevanje in
razpokanje ohisja baterije. Ce so v blizini mo¢ni svetlobni viri, je lahko svetilka
zelo temna ali pa ne deluje. Povrsina soncne svetilke mora biti ¢ista za ucinkovito
polnjenje. Napolnite jo cel dan, da optimizirate njeno delovanje.

IS

Haltu bornum og geeludyrum i burtu fra samsetningarsveedinu par til verkinu er
lokid. Sumir partar geta innihaldid skarpar brunir; notadu hlifdarhanska ef porf
krefur. Adeins ma stadsetja og festa gardskalann a sléttan flot. Ekki reyna ad
setja gardskdlann saman i vindasomum eda blautum adstaedum. Ekki stadsetja
gardskalann a svaedi sem verdur fyrir miklum vindi. Ef pu notar rafmagnsverkfeeri
eda stiga pa skaltu alltaf fylgja 6ryggisleidbeiningum framleidanda til ad

koma i veg fyrir meidsli. EKKI vera med opinn eld i gardskalanum eda ndlaegt
skalanum. Ekki ma geyma heita hluti 8 bord vid nylega notud grill, I6dlampa og
slikt i gardskalanum. Festu gardskalann med medfylgjandi haelum. Ekki nota
pessa voru nalaegt sprengiefnum, ryki, eldfimum vokvum og lofttegundum

eda pegar hitastigid fer yfir 50 gradur Celsius. Ekki blanda gomlum rafhl6dum
saman vid nyjar og ekki blanda saman mismunandi gerdum af rafhl6dum. Settu
rafhlédurnar rétt upp i samraemi vid pélunina. Osamraemi eda rong uppsetning
getur valdid ofhitnun og broti a rafhloduhulstrinu. Ef sterkir ljosgjafar eru i
nagrenninu pa geeti lampinn verié mjog dimmur eda jafnvel ekki virkad. Yfirbordi
pbessa soélarknuna ljdss verdur ad vera haldid hreinu svo ad ljosid hladist a
ahrifarikan hatt. Ef pd vilt hamarka virknina pa er best ad hlada 1josid i heilan
dag.



